
I-54574

1

No. 54574*

____

Switzerland
and

Liechtenstein

Agreement between the Swiss Federal Council and the Government of the Principality of 
Liechtenstein on the promotion of science-based innovation. Bern, 11 November 2016

Entry into force:  1 March 2017, in accordance with article 6 
Authentic text:  German
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Switzerland, 20 July 2017
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, are the 

authentic texts of the agreement /action attachment as submitted for registration and publication to the Secretariat. 
For ease of reference they were sequentially paginated. Translations, if attached, are not final and are provided for 
information only. 

Suisse
et

Liechtenstein

Accord entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la Principauté du Liechtenstein 
relatif à l’encouragement de l’innovation fondée sur la science. Berne, 11 novembre 2016

Entrée en vigueur :  1er mars 2017, conformément à l'article 6 
Texte authentique :  allemand
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Suisse, 20 juillet 

2017
*Aucun numéro de volume n'a encore été attribué à ce dossier. Les textes disponibles qui sont reproduits ci-dessous sont 

les textes originaux de l'accord ou de l'action tels que soumis pour enregistrement. Par souci de clarté, leurs pages 
ont été numérotées. Les traductions qui accompagnent ces textes ne sont pas définitives et sont fournies uniquement à 
titre d'information.



I-54574

2

[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ]



I-54574

3



I-54574

4



I-54574

5

[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE SWISS FEDERAL COUNCIL AND THE 
GOVERNMENT OF THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN ON THE 
PROMOTION OF SCIENCE-BASED INNOVATION

The Swiss Federal Council and the Government of the Principality of 
Liechtenstein,

Desirous of further consolidating the friendly relations between the two neighbouring 
countries in the area of the promotion of science-based innovation and further strengthening the 
already existing close networking between research institutions and implementation partners in 
Switzerland and Liechtenstein in the area of innovation,

Have agreed as follows:
1. Purpose of the Agreement
The present Agreement shall regulate cooperation between the Swiss Confederation and the 

Principality of Liechtenstein in the area of the promotion of innovation, with the aim of promoting 
science-based innovation in the interest of the economy and society of both neighbouring States 
and enabling implementation partners in both Switzerland and Liechtenstein, regardless of their 
origin, to cooperate with the research institutions of the two countries best suited to their project.

2. Competence
The competent authorities for the application of the present Agreement shall be:
– In Switzerland, the Commission for Technology and Innovation (CTI), from 2018 the Swiss 

Innovation Agency, Innosuisse (hereinafter “CTI”)
– In the Principality of Liechtenstein, the Office of Economic Affairs (hereinafter “AVW”)
The two authorities shall communicate directly with each other.
3. Services provided by CTI
3. 1 Appraisal of funding applications
CTI shall appraise funding applications received by it or submitted to it by AVW from the 

following innovation project partners:
(a) Liechtenstein research institutions and Liechtenstein implementation partners;
(b) Liechtenstein research institutions and Swiss implementation partners;
(c) Swiss research institutions and Liechtenstein implementation partners;
CTI shall appraise the applications in accordance with Swiss law.
In the case of project partnerships within the meaning of subparagraphs (a) and (b), CTI shall 

forward the findings of its appraisal to AVW. AVW shall initiate the funding procedure on its own 
responsibility in accordance with Liechtenstein law.

In the case of subparagraph (c), CTI may assume responsibility for funding projects, provided 
that a substantial part of the economic benefit accrues to Switzerland. In other cases, it shall 
transmit the findings of its appraisal to AVW, which shall then initiate the funding procedure in 
accordance with Liechtenstein law.

3. 2 Scientific monitoring
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CTI shall ensure the scientific monitoring in accordance with Swiss law of the projects funded 
by AVW pursuant to subparagraphs (a) to (c) of paragraph 3.1 and shall report thereon to AVW.

4. Services provided by AVW
AVW shall transmit the funding applications that it receives to CTI for appraisal.
CTI shall charge AVW a flat-rate fee, calculated in accordance with the provisions of the 

Ordinance of the Federal Department of Economic Affairs, Education and Research of 
7 December 2010 on the compensation of members of CTI (SR 172.327.7), for each funding 
application appraised pursuant to subparagraphs (a) and (b) of paragraph 3.1, and for the scientific 
monitoring of projects funded by AVW. For funding applications under subparagraph (c) of 
paragraph 3.1, a service charge shall be levied only in cases where AVW takes over the funding of 
the project.

5. Data protection
The respective national data protection regulations shall apply to cooperation under the 

present Agreement.
6. Entry into force, period of validity, denunciation
The Contracting Parties shall notify each other when the national requirements for entry into 

force have been met. The present Agreement shall enter into force on the first day of the second 
month following such notification. The applicable date shall be the date of receipt of the last 
notification.

The Agreement is concluded for a period of four years. At the end of two years from the date 
of entry into force, the Agreement shall be reviewed by the Contracting Parties.

The Agreement may be denounced by either Contracting Party with effect from the end of 
each year, subject to one year’s notice.

7. Settlement of disputes
Questions relating to the interpretation and application of the present Agreement shall be 

settled by amicable negotiation.

DONE at Bern on 11 November 2016, in two originals in the German language.
For the Swiss Federal Council:
MAURO DELL’AMBROGIO

State Secretary for Education, Research and Innovation
For the Government of the Principality of Liechtenstein:

THOMAS ZWIEFELHOFER
Minister of the Interior, Justice and Economic Affairs
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